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دوفصلنامه

پژوهش در ادبیات کودک و نوجوان

بازآفرینی و بازنویسی در ادبیات تعلیمی کودک با تکیه 
بر متون کهن قابوس نامه-سیاست نامه دهۀ 60 تا 90

مرجان ریحانیان مشهدی1 و بهاره محمدزاده2

کارشناس ارشد ادبیات کودک ونوجوان، دانشگاه شهید بهشتی، تهران. ایران. 1

دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی دانشگاه آزاد تهران شمال. تهران. ایران. 2

چکیده 
ادبیات کهن ایران منبع پایان ناپذیری برای تولید محصولات فرهنگی متنوع برای همۀ گروه های سنی است و چگونگی 
روایت نویســندگان از این منبع ماندگار بسیار حائز اهمیت است. تعلیم و تربیت همواره یکی از نخستین دغدغه های 
زندگی بشر بوده و به تدریج با پیدایش و تکامل ادبیات و تقسیم آن به انواع مختلف بسیاری از ادیبان بر آن شدند تا با 
درآمیختن ادب و آموزه های پرورشــی راه را برای تعلیم و تربیت هموار کنند و بدین ترتیب ادب تعلیمی شکل گرفت. 
ادبیات تعلیمی ادبیاتی است که خوشبختی انسان را در گرو بهبود رفتار اخاقی او می داند. از آنجا که ایران مهد ادبیات 
تعلیمی است، بسیاری از نویسندگان از گذشته تا به اکنون متون کهن را مبنا و معیار کار خود قرار داده اند تا براساس 
ذوق ادبی، ذهنیات و تخیل خود آن را دوباره آفریده و یا با باز نوشتن آن اثر کهن به زبان امروزی و مناسب سازی آن 
به لحاظ فرم و محتوا اقتباسی از متون تعلیمی کهن را برای مخاطب خود به ارمغان آورند. قابوس نامه و سیاست نامه 
ازجمله کتب برجسته و حائز اهمیت متون تعلیمی و اندرزی است که بارها بازنویسی و بعضاً بازآفرینی شده است. در 
مقالۀ حاضر آمار بازآفرینی و بازنویسی این دو اثر کهن در ادبیات داستانی کودک ونوجوان طی دهه  های شصت تا نود 

رصد شده و یکنواختی بازتولید و اثرگذاری آن مورد بررسی قرار گرفته است.

واژه های کلیدی: ادب تعلیمی، بازآفرینی، بازنویسی، قابوس نامه، سیاست نامه.

مقدمه
ادبیات کودک همچون مفهوم کودکی گســترۀ وســیعی از تئوری های صاحب نظران را به خود اختصاص داده است و به نوعی 

می توان گفت هر اندیشمندی از دریچۀ ذهن خود به تعریف این مفهوم پرداخته است. به طوری که امروزه می توان اولویت آموزش را در 

ادبیات کودک حذف و حس لذت هنری را جایگزین آن کرد. ادبیات کودک از دو مفهوم ادبیات و کودک تشکیل شده است، به این 

صورت که متن ادبی به عنوان ادبیات از نظر محتوا و فرم نیازهای کودک را اقناع می کند و بین کودک و ادبیات تعامل رخ می دهد، 

بنابراین اگر نوشته ای چنین شرایطی را داشته باشد، ادبیات کودک شمرده می شود. )شاه آبادی، 1385: 22(

 متن ادبی می تواند دربردارندۀ موضوعات مختلف تاریخی، فرهنگی، اجتماعی، روانشــناختی و حتی آموزشــی باشد، اما مهم 

تعامل بین متن ادبی و کودک است که آن را تبدیل به ادبیات کودک می کند. این تعاریف ادبیات کودک را ادبیاتی برتر معرفی می کند 

که به کمک آن می توان به انتقال پیام ها، مفاهیم، عواطف، اندیشه ها و همچنین لطیف تر کردن احساسات و نیز آموزش  و  پرورش 

تخیل و استعداد کودکان پرداخت. کودکان با این احساسات لطیف به  نوعی از زیبایی نیاز دارند که به رشد روانی و عاطفی آنان کمک 

کند. زیبایی در ادبیات کودکان نیز شــکل خاصی از زیبایی هنر است؛ درواقع ادبیات کودک به کار گرفتن واژه های مناسب و هنری 
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برای کودکان در آفرینش نوشــته ها و سروده هایی است که بتواند درخور فهم، درک، عواطف و نیاز های ذهنی، گفتاری و شنیداری 

کودکان باشد و زیبایی هنری را انتقال دهد. 

ایجاد رابطه میان متون کهن و ادبیات امروزه همواره یکی از مباحث پر کشــش و جذاب بوده اســت. بخشــی از آثار روایی که 

شــاعران و نویسندگان فارسی زبان و ایرانی در دوره های کهن آن ها را خلق کرده اند، مورد توجه داستان نویسان امروزی قرار گرفته 

است؛ این توجه گاه به استفاده از عناصر اثر کهن در عصر جدید می انجامد که به اقتباس ادبی مشهور است. مبحث اقتباس در ایران 

برخاف کشورهای پیشرفته تنها در بخش سینما و تئاتر معنا دارد، تلفیق این مقوله با ادبیات کمک می کند تا تعریف نسبتاً کاملی از 

برداشت های ادبی نسبت به متون دیگر به دست آید.

اقتباس الگویی خاصه شــده از یک اثر اســت که اجازۀ آشــنایی اولیه را با آن اثر می دهد و در یک برخورد کوتاه مدت اجازۀ 

صرفه جویی در وقت و مرارت نکشیدن در خواندن را در اختیار خواننده یا تماشاگر می گذارد. )وانوا، 1379: 11( 

امروزه بستر های مناسبی برای انتقال ادبیات کهن به نسل کودک و نوجوان فراهم شده است تا پاسخگوی عایق، کنجکاوی ها و 

نیاز های آن ها باشد. در این میان بسیاری از داستان ها و قصه های کودک و نوجوان ایرانی برخاسته از ادبیات کهن فارسی و اقتباس 

از آن هاست. 

ادبیات تعلیمی به آن دسته از آثار ادبی اطاق می شود که محتوای آن ها آموزه های اخاقی، اجتماعی یا علمی است و به هدف 

تعلیم و تربیت آفریده می شــود. عنصرالمعالی قابوس نامه را برای فرزندش گیان شــاه نوشته و در آن از آداب اجتماعی، تربیت فرزند 

و آداب مملکت داری ســخن گفته و درواقع خواســته با تألیف این کتاب ماحصل تجربیات خود را در اختیار فرزندش بگذارد و او را 

راهنمایی کند و مسائل مختلف زندگانی، هنرها و پیشه های گوناگون آن زمان را به او بیاموزد. دقیقاً همان کاری که یک متن ادبی 

با مخاطب خود باید انجام دهد و تنها تفاوتش با متن ادبی مورد نظر پیتر هانت لذت است. 

نودلمن لذت را نخستین دلیل برای خواندن هر متن ادبی و به ویژه متن های ادبیات کودک می داند؛ البته لذتی که او در نظر دارد 

شاخص هایی درخور ادبیات کودک را نمایان می کند. او و رایمر دربارۀ عوامل و چگونگی لذت بخشی متن برای کودکان  و  نوجوانان 

به طور مفصل توضیح می دهند و شاخص هایی را برای واکاوی با این دید تبیین می کنند. 

هر داستان بازنوشته ای را، مستقل از متن کهن و به عنوان داستان کودک، با همین معیار می توان واکاوی کرد، اما این واکاوی 

تنها برای راه یافتن به وادی ادبیات کودک است و بی تردید، اقتباس از آن رو که از متنی کهن بهره برده است، از دیگر متن ها متمایز 

می شود؛ البته این ویژگی نیز می تواند دلیلی برای لذت بخشی آن باشد. به سخن دیگر اقتباس به عنوان روشی برای خلق اثر ادبی برای 

کودک و نوجوان ظرفیت هایی برای لذت بخشی دارد که اگر نویسندگان به درستی آن ها را دریابند، چه بسا که متن هایی بسیار موفق 

برای کودکان بیافرینند. متن هایی که با همین ویژگی اقتباسی بودن خود دلیلی افزون تر برای لذت  بردن کودکان دارند.

نویسندگان معاصر با گزینش داستان های کهن و خلق دوبارۀ آن برای کودک و نوجوان تخیل را برای آن ها فراهم کرده اند. ادبیات 

کودک و نوجوان در ایران به دو گروه رســمی و غیررسمی تقسیم شده اســت. ادبیات رسمی به مجموعه آثار ادبی گفته می شود که 

مخاطب آن کودک و نوجوان است و ادبیات غیررسمی آثاری است که در اصل برای کودک و نوجوان نوشته نشده است، اما این گروه در 

استفاده از این آثار سهیم هستند. تاریخ جدید کودکی به طور مستقیم برکنش های جمعی کودکان با بزرگسالان و کودکان با یکدیگر 

تمرکز می کند.

پیشینۀ پژوهش
رگه هایی از ادبیات تعلیمی در ادبیات قبل از اســام و اندکی پس از آن دیده می شــود، بنابراین پیشینۀ این امر بسیار طولانی 

است. کهن ترین بازنویسی از قابوس نامه به سال 1341 به دست مهدی آذریزدی در جلد سوم مجموعۀ قصه های خوب برای بچه های 

خوب برمی گردد.
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تاکنون درمورد قابوس نامه پژوهش های متعددی در زمینه های مختلف صورت گرفته است: 

بررســی نحوۀ نگرش به ســاختار خانواده و دوره های زندگی در قابوس نامه از عباس نیک بخت، رعنا جمشید بیگی، نگاهی به 

قابوس نامه از منظر ادبیات کودک و نوجوان از محمد تراب بیگی، تعلیم و تربیت کودک از دریچۀ نگاه عنصرالمعالی از نسرین کمالی، 

تابندگی قرآن مجید در قابوس نامه، بررســی تطبیقی مهارت های اجتماعی از دیدگاه روانشناسی در قابوس نامه، تأثیر قابوس نامه بر 

ادبیات انگلیسی، تأثیرگذاری قابوس نامه بر آثار بعد از خود و بسیاری موارد دیگر صورت گرفته است، اما در زمینۀ بازآفرینی و بازنویسی 

قابوس نامه و سیاست نامه مقاله ای یافت نشده است. همچنین آماری از بازنویسی سیاست نامه برای کودکان به دست نیامده است. 

در گذشته معتقد بودند که کودکان باید جامعه پذیری داشته باشند تا یاد بگیرند در آینده چه راهی را پیشۀ زندگی خود کنند. 

این دیدگاه قابل تأمل است، اما عمل به آن جامعه را ایستا می کند و درواقع فرد آموزش  دهنده صرفاً خود را دوباره تولید می کند و نه 

بیشتر. درصورتی که پرداختن به وضعیت حال کودک تأثیرگذارتر است و جامعه ای پویا پیش رو خواهیم داشت. آیا پرداختن به  متون 

آموزشی و ایدئولوژی خود را به کودک تحمیل کردن در عصر کنونی همچنان مناسب است؟ 

نظریه
بخش عمده ای از تفکر جامعه شناسی دربارۀ کودکان و کودکی از نظریۀ جامعه پذیری یعنی فرآیندی که کودکان به وسیلۀ آن خود 

را با جامعه سازگار و جامعه را در خود درونی می کنند، نشأت می گیرد. این تفکر بیش از همه بر جامعه پذیری اولیه در خانواده، که 

به کودک به مثابه موجودی می نگرد که جامعه را در خود درونی می کند، متمرکز شده است؛ )کورسارو،1393: 26( به عبارت دیگر 

در این نظریه کودک به مثابه چیزی جدا از جامعه نگریســته می شــود که باید به منظور تبدیل  شدن به عضوی کاماً کارکردی شکل 

بگیرد و به وسیلۀ نیروهای خارجی هدایت شود. دو نگاه متفاوت از فرآیند جامعه پذیری مطرح است. نگاه جبرگرایانه مدلی که براساس 

آن کودک اساساً منفعل است. براساس این دیدگاه کودک در آنِ واحد هم موجودی شکل نایافته با امکان بالقوۀ مشارکت در حفظ 

جامعه در نظر گرفته می شود و هم خطری وحشی که باید از طریق آموزش دقیق کنترل شود. نگاه دوم یعنی مدل سازه نگر کودک به 

مثابه عاملی فعال و مشتاق آموزش در نظر گرفته می شود. براساس این دیدگاه دنیای اجتماعی و جایگاهش را در این دنیا به روشی 

فعالانه می سازد. به نوعی این کودک است که جامعه را به شکل خود در می آورد.

نظریه پردازان اولیۀ جامعه پذیری با مشکلی رو به رو بودند. در آن دوره فردگرایی فلسفۀ غالب بود؛ در این فلسفه تمرکز بر چگونگی 

ارتباط فرد با جامعه است. با این وجود در آن زمان جامعه تعیین کنندۀ قدرتمند رفتار فردی نیز تلقی می شد. این نظریه ها چگونه 

می خواســتند به حل تعارض بپردازند. )همان: 27( راه  حل این مسئله دیدگاهی تئوریکی است که به توصیف چگونگی آماده سازی 

کودک از منظر جامعه بپردازد. منظور از آماده سازی کنترل کودک به وسیلۀ جامعه است. درحقیقت جامعه کودک را به شکل خود 

درمی آورد. کودک از این رو آموزش می بیند تا درنهایت به عضوی لایق و مفید برای جامعه تبدیل شود. این مدل از جامعه پذیری به 

این دلیل جبرگرایانه نامیده شده است که کودک اساساً نقش منفعلی بازی می کند. در درون مدل جبرگرایانه دو دیدگاه فرعی پیدا 

شدند که در درجۀ اول از نظر نوع نگاه به جامعه باهم تفاوت داشتند. از یک طرف دیدگاه های کارکردگرایانه قرار دارند که به نظم و 

تعادل در جامعه معتقدند و بر اهمیت آموزش و آماده سازی  کودکان برای متناسب شدن و کمک کردن به این نظم تأکید می کنند. 

از طرف دیگر دیدگاه های معتقد به باز تولید قرار دارند که بر روی تعارضات و نابرابری ها در جامعه تاکید می کنند و معتقدند دسترسی 

به آموزش و سایر منابع اجتماعی در میان اعضای جامعه نابرابرانه است.

دیدگاه های کارکردگرایانه بر توصیف ابعاد سطحی تر جامعه پذیری تأکید می کردند: 

ســؤال این بود که کودکان برای درونی کردن )جامعه( چه چیزهایی نیاز دارند و والدین برای تضمین چنین درونی  کردنی باید 

از چه روش های تربیتی یا کدام یک از استراتژی های آموزشی استفاده کنند؟ کارکردگرایان به این مسئله که کودکان چرا و چگونه با 

جامعه هماهنگ می شوند، توجه چندانی نداشتند.
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دیدگاه های بازتولیدی: تب دیدگاه جامعه شناســی کارکردگرایانه با توسعۀ نظریۀ جامعه شناسی فرونشست. بنابر نظر تعدادی از 

نظریه پردازان درونی کردن ضرورت های کارکردی جامعه می تواند به مثابه کنترل اجتماعی در نظر گرفته شود که حاصل آن بازتولید 

اجتماعی یا حفظ نابرابری های طبقاتی است. )همان: 29( این مدل های بازتولیدی بر امتیازاتی تأکید می کنند که افراد طبقات بالاتر 

از آن ها برخوردارند. برای مثال والدینی که از گروه های متعلق به طبقات اجتماعی بالاتر هستند، می توانند اطمینان داشته باشند 

کودکانشان از آموزش های باکیفیت در مؤسسات دانشگاهی معتبر برخوردار خواهند بود. 

نقاط ضعف نگاه جبرگرایانه: نظریه پردازان معتقد به دیدگاه بازتولید متوجه این نکته بســیار مهم شــدند که تضاد اجتماعی و 

نابرابری تأثیرات عمیقی بر زندگی کودکان دارند. با وجود این هم تئوری های کارکردگرایانه و هم تئوری های معتقد به بازتولید به دلیل 

تأکید بیش از حدشــان بر روندهای جامعه پذیری، دســت  کم گرفتن ظرفیت های فعالانه و خاقانۀ تمامی اعضای جامعه و غفلت از 

طبیعت تاریخی و تعیین ناپذیر کنش و بازتولید اجتماعی مورد انتقاد هستند. خاصۀ کام اینکه الگوهای انتزاعی فرآیند های بسیار 

پیچیده را بسیار ساده انگاشته اند و در این فرآیند اهمیت کودکان و کودکی را در جامعه به درستی تشخیص نمی دهند. 

در این زمینه پرسش کلیدی این است که کودکان و کودکی در کجا به قالب این نظریات انتزاعی برخاسته دربارۀ ساختار اجتماعی 

درمی آیند؟ عجب نیست که برخی از نظریه پردازان اهمیت فعالیت های کودکان را ناچیز جلوه می دهند. فعالیت های کودکان از نظر 

آن ها بی اهمیت و غیرکارکردی هستند. سایر جبرگرایان به نظریه های دربارۀ رشد و یادگیری کودک متمایل شدند که دیدگاه هایشان 

را به تبیین مکانیسم های جامعه پذیری مجهز می کرد. هم نگاه کارکردگرایانه و هم نگاه بازتولیدگرایانه از این نکته غافل اند که کودکان 

جامعه ای را که در آن به دنیا آمده اند بی کم و کاست درونی نمی کنند. 

بوردیو در مسیری است که به روشی سودمند ما را از جبرگرایی برحذر می دارد و نقش فعال تری را برای کودک در نظر می گیرد. با 

وجود این مفهوم پردازی دربارۀ جامعه پذیری، مادام که توجه چندانی به سهم کودکان در پالایش و تغییر فرهنگ نکند، به محدودیت 

فعالیت های کودکان در مشــارکت و بازتولید فرهنگی منجر می شود. برای رسیدن به مدلی که حقیقتاً دربرگیرندۀ یک کودک فعال 

باشد، باید به پیدایش دیدگاه سازه گرایی توجه کنیم. 

بیشتر مطالعات اولیۀ جامعه شناختی درخصوص جامعه پذیری کودکان از نظریات مسلط در روانشناسی رشد در زمان انجام این 

مطالعات متأثر بوده اند. نظریاتی که اغلب مورد استفادۀ جامعه شناسان قرار می گیرند، خصوصاً روایت های رفتارگرایانه نقش انفعالی را 

برای کودکان در نظر گرفته اند. در این نظریات رشد مفهومی اساساً یک طرفه است و کودک با تشویق های والدین شروع به شکل گیری 

می کند. با وجود این بسیاری از روانشناسان طرفدار روانشناسی رشد مایلند کودک را بیشتر فعال در نظر بگیرند تا منفعل.

نقش جامعه در شــکل گیری شــخصیت کودکان: اگر در گذشته شخصیت ها در محیط کوچک خانواده شکل می گرفت و قابل 

کنترل و مهار بود و والدین نقش بسیار مهم و مستقیمی در تربیت فرزندان داشتند، امروز مراجع، عوامل و اولیا تربیتی و تعلیمی 

کاماً تغییر یافته اســت. در جهان امروز بیش از دیروز جامعه و زمان نقش تعیین  کننده در شــکل گیری شــخصیت کودکان ایفا 

می کند. اگر در گذشته شخصیت آنان در دامان والدین شکل می گرفت، امروز این جامعۀ جهانی و زمانۀ معاصر و ادبیات است که در 

شکل گیری نقش کلیدی و اساسی را ایفا می کند.

محیط اجتماعی و عواملی چون کتاب، رســانه و ... نقش اساسی در شکل گیری شخصیت افراد دارد. البته در گذشته محیط 

اجتماعی محدود به محله و شهر می شد، اما امروز محیط اجتماعی در دایرۀ جهان معنا می شود زیرا جهان چون دهکده ای درآمده 

است و رسانه ها و ابزار ها و فناوری های نوین به گونه ای عمل می کنند که دیگر محدودیت جغرافیایی معنا و مفهوم ندارد. امروز دهکدۀ 

جهانی همان محیط اجتماعی است که در تعلیم و تربیت و شکل گیری شخصیت نقش ایفا می کند. ما همیشه بر این باور بودیم که 

والدین شخصیت کودک را رنگ می دهند، خط و مشی و رفتار او را در زندگی معین می کنند و این والدین هستند که براساس روش 

تربیتی خود کودکی آرام یا نامتعادل می پرورانند چراکه جغرافیای محدود موجب می شــد تا محیط اجتماعی آنچنان پر رنگ عمل 

نکند و خانواده در کنار عامل محیط و زمان قرار گیرد، اما در جهان امروز به ســبب گســترش و بهبود فناوری های ارتباطی خانواده 
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به طور کامل به کنار نهاده شده و از همان آغاز کودکان با رسانه ها و تبلیغات و تعلیمات و آموزه های آنان آشنا شده و رشد می یابند و 

هرچه این دامنه گسترش می یابد، نقش خانواده کمرنگ تر می شود. در این برهه از زمان نقش نویسندگان به خصوص حوزۀ بازآفرینی 

و بازنویسی در جذب کودک بسیار مهم تر از گذشته است. البته امروزه بازنویسی ساده جایگاه خاصی پیدا نمی کند، مگر اینکه از اثری 

باشد که تا به حال بازنویسی نشده است.

از میان کارکردهای ادبیات نقش تعلیمی آن از ابتدا تاکنون برجســته تر بوده و بیشــتر مورد توجه قرار گرفته است، تا جایی که 

برخی آن را کارکرد اصلی ادبیات دانسته اند. ادبیات، قصه ها و افسانه ها در تعیین سناریوی زندگی کودکان نقش به سزایی دارند.

ادبیات تعلیمی 
ادبیات تعلیمی بخش درخور توجهی در ادبیات محســوب می شــود  و آفرینندگان آن سعی کرده اند با به کارگیری ابزار داستان 

مفاهیــم و مقولات مورد نظر خود را به مخاطب منتقل کنند. ادبیات تعلیمــی کارکردهای متنوعی دارد و امروزه می توان آن را در 

گونه های مختلف ازجمله در ادبیات کودک، ادبیات عامه پسند و ادبیات اینترنتی نیز مشاهده کرد و در فرم های ادبی مختلف ازجمله 

رمان، داستان کوتاه، فیلمنامه، نمایشنامه، وباگ و حتی ترانه ردیابی کرد. با این تفاوت که در این دوران مفاهیم اخاقی، سیاسی، 

اجتماعی و حقوقی بیشــتر به صورت پوشیده به مخاطبان القا می شود. به ویژه در ادبیات داستانی که در آن تعلیم مفاهیم به صورت 

غیرمستقیم از راه نشان دادن وضعیت ها و شخصیت ها اتفاق می افتد.

در حوزۀ ادبیات دو دیدگاه داریم:

ادبیاتی که صرفاً با نگاه تعلیمی نوشته شده است. )بکن نکن دارد( . 1

آثار کاسیک که بار تعلیمی دارد. )گلستان، قابوس نامه و سیاست نامه( . 2

رویکرد به ادبیات کودک بیشتر تعلیم و تربیتی است. کار به قدری گسترده است که نود درصد ادبیات کودک بار تعلیمی دارد. هر 

اثری بالقوه مطلبی را تعلیم می دهد، اما در ادب فارسی معمولًا این اصطاح را وقتی به کار می برند که قصد و هدف نویسنده آشکارا 

تعلیم باشد. 

ادبیات تعلیمی از کجا آغاز می شود؟

یک نویســنده، شــاعر یا هنرمند تحت چه شــرایط درونی و بیرونی )اجتماعی و سیاســی( به این دیدگاه می رسد که باید به 

تعلیم و تربیت روی آورد و پا به اقلیم ادبیات تعلیمی نهد؟ 

آنچه ادبیات تعلیمی را شکل می دهد، قصد و نیت صاحب اثر از تعلیم و آموزش است. نویسنده به واسطۀ بینش متفاوتی که دارد، 

به ایفای نقش های اجتماعی خود می پردازد. همین بینش اســت که باعث می شــود چیزی را که او می بیند، افراد عادی از درک آن 

عاجز باشند و همین بینش و شناخت است که تعهد و مسئولیت را در او درونی می کند و او را بر این می دارد تا همین متفاوت دیدن 

و اندیشیدن را به جامعه انتقال دهد. )مشرف، 1389: 45( 

ادبیات تعلیمی یکی از مهم ترین و قدیمی ترین انواع ادبی است که هدف تعلیمی اصلی آن آموزش است و دو معنای خاص و عام 

دارد. در معنای عام به آثاری گفته می شــود که موضوع آن مســائل اخاقی، عرفان، مذهبی، اجتماعی، پند و اندرز و حکمت و ... 

است. امروزه وقتی از ادبیات تعلیمی سخن می گویند، منظور ادبیات تعلیمی در معنای عام است. به نظر می رسد که شاعران فارسی 

زبان در سرودن شعر تعلیمی متأثر از اندرزنامه هایی باشند که قبل از اسام در دوران ساسانیان نوشته شده بود. آنچه باعث رونق و 

شکوفایی و دوام ادبیات تعلیمی گردید، شکل گیری عرفان و تصوف در فرهنگ ایران بود. آثار منثور نیز به ادبیات تعلیمی پرداخته اند 

و نمونه هایی مثل قابوس نامه، گلستان سعدی، سیاست نامه و ... پدید آمدند.
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روش شناسی ادبیات تعلیمی
تعلیمی که از طریق آثار ادبی صورت می گیرد، با آموزشی که دانش ها، مهارت ها و حتی اخاق را به صورت رسمی یاد می دهند، 

تفاوت هایی دارد. ازجمله این که تعلیم به وســیلۀ ادبیات در بســیاری از موارد غیرمستقیم است زیرا بسیاری از آموزه های ادبیات از 

طریق دلالت ضمنی تحقق می یابد و سر دلبران را در حدیث دیگران به مخاطب آموزش می دهند. )محمدی، 1378: 33( همچنین 

در آثار ادبی عواطف و احساسات نیز ارزش شناختی پیدا می کنند و در آموزش نقش ایفا می نمایند، بنابراین این موضوعات آموزشی 

با یکی از حالات عاطفی پیوند می خورد و همراهی و همدلی آموزنده را با موضوع و فر آیند یادگیری موجب می شود. از این رو آموزش 

و تعلیم با خشنودی و رضایت بیشتر یادگیرنده همراه می شود و این امر موجب می گردد تا میزان گرایش او به یادگیری افزایش یابد 

و قوۀ ادراک او بیشتر برانگیخته شود. تفاوت دیگر این است که در آثار ادبی از تخیل بهره گرفته می شود و بازنمایی پدیده ها، حقایق 

و واقعیت ها از طریق امکاناتی که قوۀ خیال در اختیار ما قرار می دهد دنبال می شــود. آثار ادبی که با هدف تعلیم و آموزش اخاق 

پدید آمده اند، هم در گذشته و هم در دوران کنونی از گستردگی و تنوع زیادی برخوردارند، مانند آثاری که با عناوین گوناگون مانند 

اندرزنامه، نصیحت نامه، وصیت نامه، نصایح و اخاق نوشته شده اند. 

بعد تعلیمی ادبیات در ادب فارسی اصلی ترین کارکرد در طول تاریخ بوده است.

ادبیات تعلیمی نوعی هنر میان رشــته ای است که در پیوند مستمر و مستقیم با رشته ها و دانش های دیگر قرار دارد. آموزش و 

یادگیری از طریق ادبیات موجب  رضایت مندی یادگیرنده، اثر بخشــی بیشتر و ماندگاری طولانی تر می شود زیرا عاطفه و شناخت در 

این گونه آموزش در پیوند باهم قرار می گیرند. 

قابوس نامه 
قابوس نامه از مهم ترین کتاب های نثر فارســی است. نویســنده در چهل و چهار باب عاوه بر پرداختن به موضوعات فصل از ذکر 

هیچ نکتۀ ارزشــمندی فروگذار نکرده است. اندرزهای او در حوزۀ دین، اخاق عملی، آداب زندگی و پیشه ها و مشاغل گوناگون در 

تمام کتاب جلوه گر است. این کتاب جلوه های مختلف آداب و آیین ها را با زبانی ساده و آموزنده مبتنی بر فرهنگ جامعه ترسیم کرده 

اســت. نویسنده سعی می کند تا آنجا که ممکن است با جمات کوتاه، لغات و اصطاحات را به زبان فارسی بیاورد. به دلیل همین 

ویژگی های ارزشمند تاکنون بازنویسی های بسیاری از حکایت های قابوس نامه برای کودک  و نوجوان به سرانجام رسیده است. سبک 

کتاب نثر مرسل است. نثری که از همۀ قیدهای لفظی و معنوی آزاد باشد. هیچ گونه تکلف و پیچیدگی در آن ماحظه نشود و بنیان 

آن بر سادگی و صراحت استوار باشد. عنصرالمعالی در کتاب خویش شیوه های تعلیم و تربیت عملی فرزندان را بیان کرده است. وی 

پندنامۀ خود را برای تربیت فرزندش گیانشــاه نوشــته است. این کتاب گذشته از ارزش ادبی دارای ارزش آموزشی و پرورشی بسیار 

ســودمندی اســت. می توان به اهمیت کتاب قابوس نامه از دو بعد اجتماعی و تربیتی پرداخت. یکی از غنی ترین قسمت های این اثر 

ارزنده بخش محتوایی آن اســت. بســیاری از مطالب قابوس نامه از حکمت عملی مایه می گیرد که می توان از تعالیم و رهنمودهای 

دینی، ارزش ها و مبانی اخاقی، آداب و عادات فرهنگی و اجتماعی، علوم و فنون و مشــاغل، اندرزگویی نویســنده بر پایۀ تجارب 

زندگی، فروتنی و تواضع، صراحت گفتار، صداقت و صمیمیت در سخن و نداشتن تعصب در بیان هر نوع اندرزی نام برد. هانری ماسه 

قابوس نامه را به این علت که در کنار وجود اصول اخاقی روح آزادی بر آن حاکم اســت، یکی از قابل توجه ترین نوشــته های ادبیات 

فارسی می داند. )ماسه، 1377: 167( به این معنی که نویسنده از بیان هیچ نکته ای فروگذار نمی کند. در کنار بیان پندهای ارزشی و 

اخاقی گاه بدون هیچ گونه جانبداری و تعصبی به آن سوی مرز های اخاق پا می گذارد و از لغزش روزهای جوانی خود یاد می کند زیرا 

»از آن دسته ناصحان نیست که خود بر مسند بلند اخاق و پرهیزگاری به تفاخر تکیه می زنند و دیگران را در زیر آلوده دامن و حقیر 

می بینند« )یوسفی، 1374: 91( بلکه با صمیمیت و بدون جانبداری به برخی از خطاهای جوانی اعتراف می کند و یا در عشق ورزی 

می گوید:»جهد کن تا عاشق نشوی. اگر کسی را دوست داری باری کسی را دوست دار که به دوستی ارزد.«
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دوفصلنامه

پژوهش در ادبیات کودک و نوجوان

قابوس نامــه را بــه حق می توان کتابی اخاقی قلمداد کرد زیرا آغاز و انجام آن با اخاقیات اســت، اما جنبۀ دیگر اندرزهای او 

مصلحت جویانه و کاســب کارانه اســت؛ گاه پندهای او از تجارب تلخ روزگارش مایه می گیرد؛ گاه بیان مطالب تعلیمی کسالت آور و 

خسته کننده به   نظر می رسد و سبب مال خواننده می شود، اما قابوس نامه، که اثری کاماً تعلیمی و آموزشی است، نه تنها مال آور 

و خســته کننده نیســت، بلکه مطالعۀ این اثر چندان جذابیت دارد که خواننده را ســاعت ها به خود مشــغول می کند. این ویژگی 

منحصر به فرد، جدا از تنوع موضوعات و شیوایی بیان نویسنده، به استفادۀ او از ابزار بیانی خاص برمی گردد؛ استفاده از ابزاری چون 

تمثیل، حکایت، ضرب المثل، سخنان حکیمانه، آیات، احادیث، تفسیر و اشعار که عاوه بر ایجاد تنوع خواندن این اثر را دلنشین و 

زیبا نموده است. با تسلطی که عنصرالمعالی بر لطایف و دقایق سخن دارد، به مقتضای حال و مقام در هر موقعیتی کام خود را به 

این ابزار بیانی مزین می کند و ضمن اثرگذاری بر خواننده او را مجذوب سخن خود می گرداند، اما متأسفانه در بازنویسی های موجود 

برای کودکان مال و خستگی را در متن شاهد هستیم از این رو این گروه سنی تمایلی به خواندن متن های کهن نشان نمی دهند و 

بیشتر رو به سوی ترجمه می آورند. 

بســامد تکرار چاپ بازنویسی در قابوس نامه برای نویسندگان ازجمله مهدی آذریزدی )قصه گوی پر شاخ و برگ( بسیار بالاست. 

حال با توجه به این بی میلی از سوی کودکان علت این افزایش می تواند عاقۀ دوران کودکی والدین به این آثار، انیمیشن در رسانه های 

جمعی و آشــنایی بچه ها با آن ها، قیمت مناســب کتاب به دلیل نداشتن تصویر خاص، بحث سوبسید از سوی ارگان های مختلف و 

خرید کتاب توسط نهاد عمومی کتابخانه های کشور براساس سیاست گذاری باشد. از این رو اگر از رویکرد تجویزی و رویکرد ارشادی 

بکاهیم و بر رقابت، دوست داشته شدن و دوست داشتن که همان عوالم کودکی است، بیفزاییم، امید آن می رود که کودکان تمایل 

بیشتری نسبت به این نوع کتاب های تعلیمی از خود نشان دهند. درواقع باید دغدغۀ این را داشته باشیم که ذهن کودک را با چه 

چیزی درگیر می کنیم و آیا این خوراک مناسبی برای او است یا خیر؟ نباید کودک را با مواردی درگیر کنیم که سبب شود کودکی اش 

را بگیریم و برای آیندۀ او برنامه ریزی کنیم.

سیاست نامه
سیاست نامه یا سیرالملوک کتابی به زبان فارسی در آیین فرمانروایی، کشورداری، اخاق و سیاست نامۀ پادشاهان پیشین است. 

درحقیقت یکی از نظام مندترین کتاب های حکومت داری است که اندیشه علمی - سیاسی نویسنده به صورت تکنیک های قدرت در پنج 

بخش اصلی پادشــاهی، وزارت، قضاوت، دیوان سالاری و لشکر داری مدون شده است. سبک نگارش کتاب ساده، روشن و خالی از 

تصنع و تکلف اســت. سیاست نامه نویسی یکی از ســنت های رایج ایران باستان است؛ این متون از سوی وزیران و درباریان به  هدف 

ترغیب و ارشــاد شاه به امور کشــورداری و حفظ آرمان و باورهای آن مرز و بوم نگاشته می شد. سیاست نامه ها در قالب ها و واژگان 

تقریباً یکسانی مبانی و مفردات اندیشۀ خود را بیان می کردند. سیرالملوک یکی از مهم ترین سیاست نامه های ایران دورۀ اسامی است. 

مطالب و داستان های سیاست نامه در سه زمان گذشته، حال و آینده عرضه می شود. بخش گذشتۀ آن همان حکایات و روایاتی 

است که آیین و رسوم کشورداری را براساس الگوی عمل پادشاهان گذشته می آموزاند. نگاه به آینده در سیاست نامه نیز آرمانی به نظر 

می رسد.

با توجه به شواهد تاریخی معلوم می گردد که ایران با داشتن سابقۀ دیرینۀ فرهنگی به قدمت تاریخ و صاحب ادبیاتی غنی از آن 

دست مردمانی بودند که بر تعلیم و تربیت درست کودکان تأکید ویژه ای داشتند و این مسئله به رویه ای فرهنگی نزد این ملت کهن سال 

بدل شده است، به عبارتی دیگر بیشتر درمورد کودکان است تا برای آن ها اما نباید از یاد برد که آثار بسیاری ویژۀ کودکان نگاشته شده 

است، اما طبق برخی تعاریف هیچ کدام از این ها را نمی توان در گسترۀ ادبیات کودک جای داد چراکه برخی مضامین آن نوشته ها را 

فراتر از فهم کودک آن روزگار و حتی امروز می دانند، اما مطابق تعریفی دیگر از ادبیات کودک که شامل آثار غیرمکتوب )شفاهی( نیز 

می شود و تهیۀ آن نیز به متخصصان کودک محدود نیست بسیاری از آثار را می توان در گسترۀ ادبیات کودک جای داد. 
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پژوهش در ادبیات کودک و نوجوان

بازآفرینی و بازنویسی
گروهی برآنند که ساده و نو کردن محتوای آثار کهن ضروری است تا نسل های جدید از سرمایه های فکری و فرهنگی نسل های 

قدیم استفاده کنند زیرا در غیر این صورت گسیختگی فرهنگی و ادبی با خسارتی جبران ناپذیر به وجود می آید. استفاده از روش های 

بازنویســی و بازآفرینی در ایران سابقه ای بسیار طولانی دارد و اغلب سرایندگان، شاعران و نویسندگان دوران گذشته از این روش ها 

برای خلق آثار خود بهره برده اند. 

بازآفرینی ســبب تداوم و افزایش گنجینه های ادبیات و هنر هر کشوری می شود، دورۀ جدید بازآفرینی در ادبیات و هنر ایران از 

زمان قاجار آغاز شده است. در آن زمان چون شعر نسبت به نثر از درجۀ اهمیت بالاتری برخوردار بود درنتیجه این روش اولین بار در 

زمینۀ نظم کارایی پیدا کرد. تحول ادبی در زمینۀ نثر با ترجمۀ کتب مورد نیاز محصلین دارالفنون آغاز شد. گرچه در آغاز نقش قائم  

مقام در اعتبار بخشیدن به نثر غیرقابل انکار است، اما نقش ترجمه در تداوم بالندگی و تحول نثر ایران معاصر بسیار مهم و پر اهمیت 

است زیرا مترجمین با انتخاب واژه ها و ترکیب جدید، معادل سازی و کوشش برای فهماندن مقصود به مخاطبین، با لغات مناسب، 

عاوه بر غنا و وسعت بخشیدن به زبان فارسی سبب پرورش ذوق نویسندگی در خود نیز شدند. ضرورت پرداختن به بازنویسی هایی 

که طی چند دهۀ اخیر از روی آثار کهن فارســی صورت گرفته اســت، بیش از هر زمانی احساس می شود زیرا مشخص شدن ضوابط 

و صورت های گوناگون این روش کاری اساســی و مهم اســت و به نویسندگان کمک می کند ضمن شناخت مبانی و انواع آن روش 

دریابند اکنون ادبیات کودک و نوجوان بیشتر به چه نوع بازنویسی نیاز دارد. از آنجا که حجم بسیار وسیعی از آثار ادبیات کهن فارسی 

به روش بازنویسی به وجود آمده نشان دهندۀ آن است که در عهد کهن این روش چه میزان در ادبیات فارسی کاربرد داشته و از چه 

ظرفیت هایی برخوردار است. اکنون نیز این روش در ادبیات کودک و نوجوان جایگاه ویژه ای دارد، بنابراین بحث دربارۀ ضوابط و اصول 

آن برای شناخت هرچه بیشتر ضروری است و همان طور که گفته شد در بازنویسی نویسنده بدون آن که موضوع و محتوای اصل اثر 

کهن را تغییر دهد، به ساخت جدید اثر می پردازد و هدف نگارنده توضیح چگونگی روش بازنویسی است.

بازآفرینی 
بازآفرینی به معنای آفرینشی دیگر سنتی آفرینشگر بوده و ادبیات امروز را به شکوفایی رسانده است. )مشرف آزاد تهرانی، 1354: 63( 

در بازآفرینی تغییر و تحول در سبک، ساختار و متن صورت می گیرد. بازآفرین اثری را مبنا و معیار کار خود قرار می دهد و سپس 

براساس ذوق ادبی، ذهنیات و تخیل خود آن را دوباره می آفریند. اگر موضوع اثر تغییر یابد و شکل جدید و ساخت نو پیدا کند، اثر 

جدید یک بازآفرینی است. )پایور، 1380: 17( بازآفرین می تواند در تمام عناصر ادبی یا داستانی دخل  و تصرف داشته باشد. بازآفرینی 

حوادث به ظاهر واقعی است، به این معنا که نویسنده حوادث و اتفاق ها را چه واقعی و چه غیرواقعی بازآفرینی و در دنیای داستانی 

مشخص دوباره متولد و زنده کند. 

مراحل اجرای بازآفرینی 	 

گزینش پیش اثر 	 

دخل و تصرف در تمامی عناصر پیش اثر 	 

خلق محتوای جدید با توجه به پیش اثر 	 

چینش و نظم عناصر جدید 	 
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بازنویسی
بازنویسی، بازنگری اثری است به اندازۀ دلخواه به طوری که عمل داستانی شخصیت  ها-تا حدی که ممکن باشد- و خصوصیات 

زبانی و لحن اثر اصلی بر جا بماند. )میرصادقی، 1376: 25( یک بازنویس خوب ابتدا باید بتواند موضوع مناسب بچه های این دوره 

را پیدا کند و بعد نثر آن دوره را به نثر امروز برگرداند. بازنویسی یعنی به زبان امروزی درآوردن اثر کهن به طوری که کهنگی اثر گرفته 

شــود و بر دو گونه اســت: بازنویسی ساده؛ یعنی اثر کهن را به زبان امروزی درآوردن و بازنویسی خاق؛ یعنی ساختار نو به اثر کهن 

دادن. )پایور، 1380: 15( بازنویســی از ادب کهن برای کودک  و  نوجوان یعنی باز نوشــتن اثر کهن به زبان امروزی به اندازۀ دلخواه و 

واژگانی مناسب سن مخاطب کودک یا نوجوان به طوری که عمل داستانی شخصیت ها تا حدی که ممکن باشد به مناسب شدن اثر 

با گروه ســنی کودک لطمه نزند و خصوصیات زبانی و لحن اثر اصلی به جای ماند. )کریم زاد، 1389: 177( درمجموع می توان گفت 

در بازنویسی فکر و عقیدۀ جدیدی طرح نمی شود، بلکه بیشتر بر چگونگی ارائۀ عمل ها و عکس العمل های موجود در پیش اثر تأکید 

دارد و لازم است به زبان و فکر موجود در پیش اثر و ارتباط میان متن اولیه و ثانویه توجه کافی داشت. واژه سازی از دیگر وظایف یک 

بازنویس به شــمار می آید و هرچه دایرۀ واژگانی وی بیشتر باشد )با حفظ درون مایه و موضوع اصلی و مناسب احوال مخاطب( متن 

خواندنی تر می شود. لازم به ذکر است که بازنویس اجازۀ دخل و تصرف ندارد. زبان در بازنویسی چه ساده چه خاق مسئله ای بسیار پر 

اهمیت است و در موقعیت اثر بازنویسی شده تأثیر به سزایی دارد، زیرا از ابزارهای ساختاری مهم هر اثری است. 

مراحل اجرای بازنویسی:
گزینش پیش اثر 	 

حذف مطالب غیرضروری 	 

افزایش و پردازش برابر متن جدید براساس پیش اثر 	 

بازآفرینی و بازنویسی از قابوس نامه 1390-1360

چاپ  تاریخ نشر  ناشر  نویسنده  عنوان 

44 
90
64

امیرکبیر کتاب های شکوفه  مهدی آذریزدی 
قصه های خوب برای بچه های خوب قابوس نامه سندباد 

نامه
5 75 پیام محراب  حسن شیرازی  قصه های کهن از کلیله دمنه و قابوس نامه 

2 
87
75

پیام محراب  حسن شیرازی  قصه هایی از قابوس نامه 

1 75 اروند  مهرداد آهو 
بهترین داستان های پندآموز ایرانی قابوس نامه ، مثنوی 

و... 

5
87
76

سپیده 
خسرو شایسته 
مجید سیف 

افسانه های شیرین از روزگاران دیرین 
سندباد نامه- قابوس نامه 

1 88 مهرآموز  حسین آموزگار  گزیدۀ قابوس نامه به زبان امروز 

6 
89
79

پیدایش  مرجان کشاورزی آزاد  قصه های شیرین قابوس نامه 

2 
82
80

دانش آموز لادن محمودی  داستان های قابوس نامه )چند مورد( 

2  89 واژه سرا لادن محمودی  داستان های قابوس نامه )چند مورد( 

1 89 موسسۀ فرهنگی هنری طاهر  رحمت الله رضایی 
داســتان های مقتبــس از قابوس نامه بــرای کودکان و 

نوجوانان 
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بسامد تکرار قابوس نامه 1390-1360

امیرکبیرمهدی آذریزدیقصه های خوب برای بچه های خوب
سال چاپسالچاپ
15642679
17652781
18662882
20692983
21703185
24763286
25783688

4490

قصه های خوب برای بچه های خوب نوشتۀ مهدی آذریزدی چاپ امیرکبیر در سال 64 به چاپ پانزدهم و درنهایت در سال 90 

به چاپ چهل و چهارم رسیده است و این خود نمایانگر محبوبیت آثار بازنویسی این نویسنده است. 

بسامد تکرار قابوس نامه

پیدایش مرجان کشاورزی آزادقصه های شیرین قابوس نامه
ناشرسالچاپ

179
281
383
484
586
689

در جست وجوی بازآفرینی، بازنویسی و بسامد تکرار در سیاست نامه آماری یافت نشد.

از نویسندگان مطرح بازنویسی سیاست نامه-قابوس نامه می توان به مهدی آذر یزدی، مرجان کشاورزی آزاد، مژگان شیخی، حسن 

شیرازی، مجید مامحمدی، محمد پوروهاب و لادن محمودی اشاره کرد.

کتاب های مورد نظر در این مقاله اعم از قصه های تصویری از سیاست نامه، فصل چهارم اندر عمال و پرسیدن پیوسته از احوال 

وزیران و غامان )بهرام گور و وزیرش راست روش( و »قصه های خواندنی قابوس نامه، باب چهل و چهارم در آیین جوانمردی« است. 

کتاب قصه های خواندنی قابوس نامه بازنویسی خشک و یکنواختی دارد و از آنجایی که تصویرگری آن نیز ساده است، جاذبۀ کمتری 

برای مخاطب کودک دارد. درصورتی که در داستان بهرام گور تصاویر رنگی است و متن داستان روان است. 

به گفتۀ پراپ ساختار اثر در درون خود اثر وجود دارد و منطق روایت نیز مبتنی بر شیوۀ گزینش و ارائۀ عناصر داستانی است. 

شناخت عناصر در به کارگیری و بررسی اثر داستانی اقتباس شده ضروری است. )جالی، 1392: 24(

عامل مهم در انتخاب داستان برای کودک و نوجوان شخصیت ها و کاراکترهای داستانی است. در داستان های ادبی خصوصاً کهن 

و افسانه غالباً شخصیت خیالی و غیرطبیعی وجود دارد که زمینه ای برای انتخاب داستان براساس نیاز های مخاطب می شود. انتخاب 

درون مایه می تواند به خواست و هدف اقتباس کننده بستگی داشته باشد و لازم است که درخور درک ذهنی، روانی و رفتاری کودک و 
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نوجوان باشد. تقریباً انواع درون مایه ها مورد تجربۀ اقتباس کنندگان داستانی قرار گرفته اند و اغلب نویسندگان در تغییر درون مایۀ اولیۀ 

داستان ها و حکایات کهن آزادانه عمل کرده اند. کتاب های کودک و نوجوان خصوصیت های مربوط به خود را دارند. کتاب های کودکان 

حجیم نیستند و در آن ها گرایش به برخورد فعالانه بیشتر از برخورد منفعانه است و اغلب خوش بینانه هستند و زبانی کودک محور 

دارند؛ موردی که در بازنویسی های مربوط به قابوس نامه و سیاست نامه کمتر به چشم می خورد. درصورتی که می توان بهترین استفاده 

را از دست آوردها و اندرز ها و سیاست های این دو کتاب فراخور حال کودک به کار برد. 

با آن که ساختار داستان در ادبیات کودک و نوجوان ساده تر از ساختار داستان در ادبیات بزرگسال است، عناصر داستان در هر 

دو مصداق های مشابهی دارد. نظام عناصر داستانی در داستان های اقتباس شده در ادبیات کودک و نوجوان عبارتند از:

درون ساخت 	 

برون ساخت 	 

عناصر درون ساخت
درون ســاخت به درون مایه و موضوع اثر گفته می شــود )میرصادقی، 1377: 255( موضوع شامل پدیده ها و حادثه هایی است که 

داســتان را می آفریند. مضمون یا درون مایه فکر اصلی و مســلط در هر اثر ادبی اســت. خط یا رشته ای که در خال اثر کشیده شده و 

موقعیت های داستان را در جهت فکری و ادراکی نویسنده نشان می دهد. درواقع درون مایه به نوعی شرح و تفسیر موضوع است. می توان 

گفت موضوع و درون مایه دو عنصر داستانی مرتبط با یکدیگرند. نویسنده با کمک این دو مفاهیم موجود در داستان را سازماندهی می کند.

عناصر برون ساخت
ارتباط ذاتی بین عناصر اثر، هنری است که کل آن اثر را دربرمی گیرد و به آن یکپارچگی و شکل می بخشد، بنابراین بررسی بخش 

برون ساخت یک اثر داستانی، بررسی عناصر تشکیل دهنده از آن اثر از قبیل طرح، شخصیت پردازی، زاویۀ دید، صحنه پردازی و زبان 

می شود. )یوسفی، 1387: 24(

طرح و پیرنگ ترتیب و نظم وقوع رویدادها در داســتان است. درصورتی که انتخاب نویسنده مناسب باشد، کشمکش، تنش و 

کنش در داستان به وجود می آید و همین امر موجب جذابیت داستان می شود. تودوروف معتقد است که برخی از عناصر داستان را 

بدون از بین بردن پیوند علی و معلولی رویدادها نمی توان از داســتان حذف کرد، )میرصادقی، 1376: 300( بنابراین می توان گفت 

طرح نقشۀ اصلی در یک اقتباس داستانی است و حذف قسمت یا قسمت هایی از آن به کلیت داستان آسیب وارد می کند. در داستان 

کودک و نوجوان وقتی موقعیت تبدیل به رویداد می شود، شکل اصلی طرح نیز پی ریزی می گردد. فاصلۀ طرح برای اجرا در این گونه 

آثار فاصله بین ابتدای نوشــته تا انتهای نوشــته است. بازپردازنده در داستان های اقتباسی باید این فشردگی را اعمال کند، زیرا کار 

کودک و نوجوان، به خصوص کودک، اجازۀ کنش در تطویل را به نویسنده نمی دهد. 

امروزه حجم بالای بازنویســی ها کار را به جایی رســانده است که کتابی برای گروه سنی ب، ج با ذکر نام مجموعۀ داستان های 

قابوس نامه به چاپ می رسد، درصورتی که داستان از کتاب قابوس نامه نیست و هیچ یک از موارد بالا رعایت نشده است.

نتیجه گیری 
با توجه به نظریۀ بوردیو می توان گفت پرداختن به متون آموزشــی نه تنها برای کودک مفید فایده و در آیندۀ او تأثیرگذار اســت، 

بلکه سبب پویایی جامعه نیز می شود، اما تحمیل ایدئولوژی خود به کودک در عصر کنونی نه تنها برای کودک مضر است، بلکه سبب 

ایستایی جامعه خواهد شد. با تأمل در قابوس نامه درمی یابیم که این اثر در قلمرو آثار تعلیمی جایگاه و پایگاهی بس بالا و ارزنده دارد 

و آنچه مسلم است، بسیاری از اندرز های حکیمانۀ آن در عین کاربردی بودن، آن اندازه جهان شمول است که ورای زمان و مکان قرار 
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دارد، به طوری که بعد از طی ده سده در جامعۀ امروز نیز مصداق می یابد. به هرحال قابوس نامه با ساختار ادبی، زبان، نثر ساده و 

روان و حکایت ها و داستان واره-خواه جدی، خواه فکاهه-برای نوجوانان این روزگار هم قابل استفاده است. ساختار واژگانی و معنایی 

متن به گونه ای اســت که خواننده برای راه یابی به آن ها کمتر به واژه نامه نیاز خواهد داشت. بازآفرینی داستان های قابوس نامه برای 

مخاطبان کودک و نوجوان ضمن آن که داستان هایی با پیام های خوب، انسانی و ماندگار به دست می دهد، یکی از منابع و کتاب های 

باارزش زبان فارســی را هم به کودکان و نوجوانان می شناساند. البته کمترین سهم قابوس نامه به ادبیات کودک و نوجوان اختصاص 

یافته و این مربوط به نوع نگاه جامعه آن روزگار به مقولۀ کودک و نوجوان برمی گردد. با جست وجو های انجام شده نمونۀ بازآفرینی از 

کتاب قابوس نامه برای کودک و نوجوان یافت نشد، صرفاً بازنویسی های تکراری موجود است. در زمینۀ کار های بازآفرینی و بازنویسی 

سیاست نامه نیز نمونه ای از بازآفرینی یافت نشده و نمونۀ بازنویسی آن نیز به مراتب کمتر از قابوس نامه است، اما با این وجود در دو 

نمونۀ بازنویســی موجود در این مقاله بازنویســی داستان »بهرام گور و وزیرش راست روش« روان تر و مناسب تر از بازنویسی داستان 

قصه های خواندنی قابوس نامه، باب چهل و چهارم در آیین جوانمردی برای مخاطب کودک اســت. با توجه به هجمۀ بازنویســی های 

تکراری امروزه بازنویســی ساده نمی تواند جایگاه خاصی در ادبیات کودک پیدا کند، مگر آن که بازنویسی از اثری باشد که تا  به  حال 

بازنویسی نشده باشد. عدم بازآفرینی مناسب و تکرار بازنویسی ها بدون رجوع به متن اصلی و عدم آشنایی کافی با متن مادر به مراتب 

ارزش و تأثیرگذاری متون کهن را کم می کند و این می تواند زنگ خطری برای ادبیات کهن و ادبیات اقتباسی به شمار رود. 
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